






[image: ]


















	 Zuhause
	 Dokument hinzufügen
	 Anmelden
	 Ein Konto erstellen
	 PNG-Bilder









































Installations-Kurzanleitung PMU expansion board
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Der Verpackung liegen alle für die vorschriftsmäßige Installation und den Anschluss der PMU-Erweiterungskarte benötigten Zubehörteile bei: Mitgelieferte Zubehörteile



Stk.



+



Steckverbinder für die Aufschaltung der Kommunikations- und Steuersignale



2



Ringkernwandler + Kabelbinder



1+1



Distanzstücke
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Anschlüsse für die Verbindung von PMU-Karte und Wechselrichter



1



Metallabschirmung



1



5. Nur auf den Innenbereich des Wechselrichters zugreifen, wenn das System vom Stromnetz und vom Photovoltaikgenerator getrennt ist.



• Schalten Sie den Wechselrichter ab, indem Sie die AC- und DC-Spannungen sowie alle an das Multifunktions-Relais angeschlossenen Spannungen „physisch“ trennen. • Frontabdeckung des Wechselrichters entfernen • Alle 4 Schrauben durch die mitgelieferten Distanzstücke ersetzen. Die 4 entfernten Schrauben müssen anschließend zur Befestigung der PMU-Karte auf den Distanzstücken verwendet werden.
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Die Kommunikations- und Steuersignalleitungen müssen an die entsprechende Anschlussklemmleiste am “PMU Expansion Board” angeschlossen werden. Die Anschlussklemmleiste A besteht aus zwei herausziebaren Gegenstücken, um das Anschließen zu erleichtern. Jedes Gegenstück besteht aus 12 Anschlussklemmen. Die jeweilige Klemmenbelegung ist auf der PMU-Karte angegeben.
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In addition The to what technical



Alle Kommunikations- und Steuersignalleitungen zur PMU-Karte müssen über die Anschlusskabelverschraubungen des Wechselrichters geführt werden, siehe nachstehende Abbildung:



Für die Installation von Leitungen mit kleinem Kabeldurchmesser können an jeder Anschlussverschraubung die mit dem Wechselrichter mitgelieferten Doppellochdichtungen eingesetzt werden.
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4. Montageanleitung
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Liste der im Lieferumfang inbegriffenen Zubehörteile



2.



ABB Solar inverters



1



R S T N G



A



is explained documentat ion



in this guide, and the the interface safety and



and installation managemen information t software for the provided product in are the installation available at the manual website. mus t be



read



and



followed.



Die Geräte entsprechend den Anleitungen des Handbuchs verwenden. Die Nichtbeachtung der Anleitungen kann einen Ausfall des vom Wechselrichter geleisteten Schutzes bewirken.



In der folgenden Abbildung sind die Hauptkomponenten der PMU-Karte (PMU Expansion Board) dargestellt: Hauptkomponenten Anschlussklemmleiste für: • PMU-Steuersignale · Serielle Schnittstelle „RS485 (M)“ Master - Analoge Eingänge AN3 und AN4 A - Digitale Eingänge (K1, K2, K3 und K4) • Analoge Sensoreingänge AN1 und AN2 • PT100-/PT1000-Sensor • Hilfsstromausgang 16V/100mA • Serielle Schnittstelle „RS485 (S)“ Slave B Anschlussverbinder zum Wechselrichter



Bei Anlagen mit mehreren Wechselrichtern kann die Steuerung der PMUFunktionen und die Anlagenüberwachung über eine einzige RS485-Schnittstelle und somit mit nur einer PMU-Erweiterungskarte (PMU Expansion Board) realisiert werden, die neben den Wirk- und Blindleistungssteuerfunktionen folgende Möglichkeiten bietet: - Anschluss von bis zu 4 konfigurierbaren Analogsensoren und einem PT100-/ PT1000-Sensor zur Überwachung der Anlagenumgebungsbedingungen Die Karte hat 4 analoge Eingänge, die für PMU-Funktionen genutzt werden können (Wirkleistungsreduzierung/Blindleistungsregelung), ebenso wie für den Anschluss von Umgebungssensoren. Falls die analogen Eingänge AN3 und AN4 für PMU-Funktionen genutzt werden, stehen sie nicht für den Anschluss von Sensoren zur Verfügung. - Sensorstromversorgung über einen 16Vdc-Spannungsausgang Für die Anschaltung eines Überwachungsgeräts und Übertragung der PMUFunktionssteuersignale über einen einzigen RS485-Bus müssen folgende Verbindungen hergestellt werden: 1. Überwachungssystem an die serielle Schnittstelle RS485 S der PMU-Karte (S +T/R; S -T/R; RTN) anschließen. Diese serielle Schnittstelle kann für den Betrieb mit den Kommunikationsprotokollen Aurora oder ModBus RTU konfiguriert werden. 2. Schließen Sie die im System vorhandenen Wechselrichter in Reihe an, beginnend mit dem seriellen Anschluss RS485 M (M +T/R; M -T/R; RTN) der PMU-Karte, und anschließend die nativen seriellen RS485 PC-Anschlüsse (PC +T/R; PC -T/R; RTN) der im System vorhandenen Wechselrichter. Das folgende Schema zeigt eine typische Anlage mit den oben beschriebenen Anschlussverbindungen:



• Anschlüsse in den unteren Teil der PMU-Karte einsetzen. Die Anschlüsse besitzen eine dezentrierte Kunststoffhalterung. Anschlüsse mit der kurzen Seite zur PMU-Karte einsetzen.



• Bringen Sie die Metallabschirmung an den 4 zuvor installierten Abstandshaltern an. • PMU-Karte mit den zuvor montierten Anschlüssen auf den Wechselrichter stecken. Dabei die Anschlüsse in das entsprechende Gegenstück an der Kommunikations- und Steuerkarte des Wechselrichters drücken(SLOT 2). Prüfen Sie dabei, dass alle Anschlüsse richtig ausgerichtet sind. Falsch ausgerichtete Anschlüsse können zu einer Beschädigung der PMU-Karte und/oder des Wechselrichters führen.
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Die PMU-Anschlüsse sind in drei Kategorien unterteilt: 1. Steuersignale der PMU-Funktionen -- analoger Eingang für die Wirkleistungsregelung (Klemmen AN3 und COM) -- analoger Eingang für die Blindleistungsregelung (Klemmen AN4 und COM) -- digitale Eingänge (Klemme K1, K2, K3, K4 und RTN) -- serielle Kommunikationsschnittstelle RS485 M (Klemme M +T/R, M -T/R und RTN) zur Übertragung der Wirk- und Blindleistungssteuerbefehle 2. Anbindung des Überwachungssystems über die serielle Kommunikationsschnittstelle RS485 S (Klemme S +T/R, S -T/R und RTN), konfigurierbar mit den Kommunikationsprotokollen Aurora oder ModBus RTU 3. Analoge Eingänge für Umweltsensoren (Klemme AN1, AN2, AN3, AN4 und AN_COM) und einen PT100 oder PT1000 (Klemme PT1, PT2 und PT3) Bei Verwendung der Eingänge AN3 und AN4 zur Steuerung der PMU-Funktionen können diese nicht mehr für den Anschluss von Umweltsensoren genutzt werden. Für Umweltsensoren, die mit Spannung versorgt werden müssen (16V und GND), steht außerdem ein Spannungsausgang mit 16 Vdc zur Verfügung
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RS485 M (PMU BOARD) J6
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Falls die Signale AN1, AN2, AN3, AN4, COM, 16V und GND angeschlossen werden, müssen die Kabel durch den mitgelieferten Ringkern geführt werden.
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OTHER MONITORING SYSTEM (ModBus RTU)
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COMMUNICATION PROTOCOL



COMMUNICATION PROTOCOL
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Aurora ModBus RTU
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RS485 S (PMU BOARD)
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Zur Gewährleistung der elektromagnetischen Verträglichkeit sind alle PMU-Karte Anschlusskabel (im Wechselrichter) miteinander zu verdrillen.



E Schalter zur Einstellung des Abschlusswiderstands RS485 (S)
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SH



• PMU-Karte mit den 4 zuvor entfernten Schrauben an den 4 Distanzstücken des Wechselrichters festschrauben.



C Steckplatz Kommunikationskarte RS485 (S) D Steckplatz Kommunikationskarte RS485 (M)
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Hauptkomponenten
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Funktionsschema
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Danach kann die Verbindung der Kommunikations- und Steuersignale hergestellt werden.
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Nach der Installation sind die Kabel mit Kabelbindern zu befestigen.



Protocol Aurora (Slave) Mod Bus RTU Aurora (Bridge) Baud Rate



*1 2400 4800 ... PMU Mode Mode 0 Mode 1 Mode 2 ... Analog Input AN1 No select IRR IRR-T ... Manual



*4



I/V Gain Offset Unit



AN2



*2



AN3



*3



AN4 PT100/PT1000



• “RS485 Slave” -- Zeigt die RS485-Adresse für die RS485 S-Leitung an (falls mehrere PMU-Karten installiert sind) --Einstellung des Kommunikationsprotokolls (Aurora oder ModBus RTU) --*1 Einstellung der Übertragungsgeschwindigkeit (Baud Rate) der Kommunikationsschnittstelle (konfigurierbar nur bei Auswahl von „ModBus RTU“ als Kommunikationsprotokoll) • “PMU Mode” Ermöglicht die Einstellung der gewünschten PMU-Betriebsart Die Methoden sind in der Tabelle im nächsten Abschnitt beschrieben. • “Analogue Input” Ermöglicht für jeden analogen Eingang (AN1, AN2, AN3 AN4) die Einstellung des eingangsseitig angeschlossenen Umweltsensors aus einer Liste von ABB-Sensoren Bei Anschluss eines nicht in der Liste enthaltenen Sensors können die Konfigurationsparameter manuell („Manual“) eingegeben werden (Sensortyp: Spannung/Strom; Gain; Offset; Maßeinheit) Gestattet außerdem die Einstellung des Eingangs auf den PT100- oder PT1000-Modus, abhängig vom Typ des angeschlossenen Sensors. *2,*3 Falls die analogen Eingänge AN3 und AN4 für die Steuerung von PMU-Funktionen genutzt werden, können Sie den Eingangstyp festlegen (Strom oder Spannung). *4 Die Einstellungen stehen durch Auswahl von „Manual“ (Manuell) in der Liste der verfügbaren Sensoren zur Verfügung.



• Die Wirkleistungsregelung wird (abhängig von der gewählten Betriebsart) durch den Zustand der digitalen Eingänge oder des analogen Eingangs AN3 bestimmt. • Die über die Schnittstelle RS485 M übertragenen Wirk- und Blindleistungsregelbefehle bestimmen folgende Größen: - Set point: Regelpunkt der Wirk- und Blindleistung - Smooth time: Zeit, die der Wechselrichter benötigt, um den neuen Regelpunkt (Wirk- und/oder Blindleistung) zu erreichen - Timeout: Zeitüberschreitung für die Beibehaltung des Regelpunkts durch den Wechselrichter (60 Sek.) Die folgende Tabelle zeigt, welche Betriebsarten zur Wirkleistungsbegrenzung bzw. Blindleistungsregelung am Display des Wechselrichters angewählt werden können: DisplayFunktionsweise Eingänge anzeige Mode 0 Es ist keine PMU-Funktion ausgewählt Mode 1 Wirkleistungsreduzierung in 4 Stufen K1, K2, K3, K4 Mode 2 Wirkleistungsreduzierung über analoge Eingänge AN3 Wirkleistungsreduzierung in 4 Stufen K1, K2, K3, K4 Mode 3 Blindleistungssteuerung über analoge Eingänge AN4 (Type 2) Wirkleistungsreduzierung über analoge Eingänge AN3 Mode 4 Blindleistungssteuerung über analoge Eingänge AN4 (Type 2) Wirkleistungsreduzierung in 4 Stufen K1, K2, K3, K4 Mode 5 Blindleistungssteuerung über analoge Eingänge AN4 (Type 4) Wirkleistungsreduzierung über analoge Eingänge AN3 Mode 6 Blindleistungssteuerung über analoge Eingänge AN4 (Type 4) Mode 7 Blindleistungssteuerung über analoge Eingänge AN4 (Type 2) Mode 8 Blindleistungssteuerung über analoge Eingänge AN4 (Type 4) Wirkleistungsreduzierung in 11 Stufen K1, K2, K3, K4 Mode 9 Blindleistungssteuerung über analoge Eingänge AN4 (Type 4) Wirkleistungsreduzierung über analoge Eingänge AN3 Mode 10 Blindleistungssteuerung über analoge Eingänge AN4 (Type 4) - 4-stufige Wirkleistungssteuerung über digitale Eingänge Diese Steuerungsart kommt in den Betriebsarten Mode 1, 3, 5 zur Anwendung. Die digitalen Eingänge für die Wirkleistungsbegrenzung sind K1, K2, K3 und K4 Maximale Wirkleistung in % der WeK1 K2 K3 K4 chselrichter-Nennleistung GeschOffen Offen Offen lossen GeschOffen Offen Offen lossen GeschOffen Offen Offen lossen GeschOffen Offen Offen lossen
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Capacitive reactive power TanΦ0
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Capacitive reactive power CosΦ0
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Kommunikationsprotokoll Serielle Schnittstelle Baud Rate (Protokoll Aurora) Baud Rate (Protokoll ModBus RTU) Maximale Anzahl Wechselrichter am 485Bus



Configurable: Aurora or ModBus RTU RS485 Half-duplex 19200 bps Konfigurierbar von 2400 bis 115200 Default: 19200 bps 32



Maximale Leitungslänge 1 km bei geschirmtem Kabel Analoge Eingänge 4 konfigurierbare AnalogeingänAnzahl Eingänge ge(1) und 1 PT100/PT1000Eingang Eingang



Konfigurierbar: Strom- oder Spannungseingang



Eingangsstrombereich



4...20mA



Eingangsspannungsbereich



0...10Vdc



16Vdc-Ausgang Ausgangsspannung
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4 Der Kontakt schaltet bei Kurzschluss gegen Masse (RTN)



Nennspannung



15Vdc



Ausgangsstrom



50mA



1. Bei Verwendung der analogen Eingänge AN3 und AN4 zur Steuerung der PMU-Funktionen reduziert sich die Zahl der analogen Eingänge, die für den Anschluss von Umweltsensoren zur Verfügung stehen, auf 2 (AN1 und AN2).
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Telephone Patching Expansion Board Carte d'extension téléphonique 

Insert bottom of Expansion Board into slot and push the top into the clips. The clips will click and secure the Board in
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PMU - Mobilitat - Ajuntament de Barcelona 

Administració competent. Titular de la infraestructura. Titular del servei. Generalitat de Catalunya. Ferroviària: Metro
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TWBI Expansion 

un segundo idioma a una muy corta edad. * El tomar ... donde el bilingüismo y el bi-alfabetismo es el resultado ... Depa
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direct expansion evaporators 

refrigerants, including but not limited to: R22, R134a, R407C, R404A, R507, and others o Standard design maximum operati
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Latinoamerica en la expansion europea. 

afortunados aventureros. La Europa de ... explorando las islas occidentales y la costa africana, ... capitalistas flamen
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Expansion in die USA 

ausartenden Rechtsverfahren bei Haftpflicht-. Expansion in die USA. Immer mehr Schweizer KMU wagen den Schritt ins Land der unbegrenzten MÃ¶glichkeiten.
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Board Agenda 

AGENDA. Jueves, 19 de abril de 2018. El público es bienvenido para comentar cualquier tema del programa. Para dirigirse
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Board Agenda 

AGENDA. Jueves, 19 de abril de 2018. El público es bienvenido para comentar cualquier tema del programa. Para dirigirse
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isolation und expansion humaner tregs cd4cd25high 

PDF Ebook isolation und expansion humaner tregs cd4cd25high regulatorischer t zellen Free Download, Save or Read Online isolation und expansion ...
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Board!Â» 

ler Waisenhaus statt und war einiges for- meller. Mit der heutigen Informations- tÃ¤tigkeit soll Basel als urbanes Zentrum gefestigt werden. Der Kanton, dessen.
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Board Agenda 

29 may. 2018 - 414 E. Ojai Avenue ... AVENUE OJAI, California. ... Sobre la Inscripción en la Escuela Primaria de Summit
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Anwendungshinweis PVI-PMU Power Management Unit 

4 s. R l a nr et x. E. 5. 8. 4 s. R r etr e v. nI. N. E. P. O. 120Î©. N. E. P. O. 120Î©. G1. -. D. +. D. 1. V. 5. G2. -. D. +. D. 2. V. 5. DREHSCHALTER. LEDS. U. M. P-I. V. P.
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Arduino NANO IO Expansion Shield 

allows connection of digital servos. This board also includes a DC socket and regulator circuit, so that the ... AREF ou
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SuperSpeed USB 3.0 Bay Mount Expansion Panel 

1, Xintai 5th Rd. Xizhi Dist., New Taipei City 221, Taiwan ... DEUTSCH: Dieses Gerät enspricht der CE RED 2014/53/EU, 20
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las empresas trasnacionales expansion a nivel ... AWS 

If you want to possess a one-stop search and find the proper manuals on your products, you can visit this website that d
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das imperium und die seeotter expansion russlands 

das imperium und die seeotter expansion russlands in den nordpazifischen raum 17001867 | Read & Download Ebook das imperium und die seeotter ...
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direct expansion evaporators - BITZER US Training 

industrial chiller applications as well as in heat pumps. They are optimized ... ASME.Otras certificaciones disponibles
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2016-2017 board app.cdr 

30 oct. 2016 - Ynes B. Escobar Elementary. Phone: (956) 849-4800. Fax: (956) 849-4566. Board of Trustees. Leticia Garza-
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mutsy step-up board 

für dieses Produkt erhältlich ist oder über ... Warnung: Das Mutsy Trittbrett ist aus- schließlich für die ..... sti dal
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mutsy step-up board 

D I Gebrauchsanweisung Mutsy Trittbrett. F I Mode ... Assemblage p 05. Bevestigen p 05. Demontage p 05. Onderhoud p 05.
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mutsy step-up board 

Befestigen Sie nun das Rad an der. Fußstütze, indem Sie es über die Ach- se schieben. Befestigen des Trittbretts an Muts
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Xbox Power Board Ersatz 

04.11.2016 - Xbox Power Board Ersatz. Geschrieben von: rmarstel. EINFÃœHRUNG. Dies ist der Leitfaden fÃ¼r das GerÃ¤t zu ersetzen, die mit Macht in der ...
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2015 Board of Directors 

Charlotte Johnson. 10400 E. Via Linda. 5721 N. Camino Padre Isidoro. 6100 Via Aventura. Scottsdale, AZ 95258. Tucson, AZ
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Schluter®-KERDI-BOARD 

personalizar y adaptar las dimensiones y el diseño de su banco. Para sellar los ... revestimientos para construir dichas
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